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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Coordinator - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago
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SUNDAY (23) 
4:00PM	Saturday Vigil Mass

	 For deceased members of the Miketta family 

	   (Jim Miketta)

	 +Nicoletta Pellerito 11 months after death (family)

	 +Pietro Pellerito (family)

8:30AM	For Karl and Judy to be married in the eyes of God 	
	   in the catholic church

	 Good health, graces and blessings needed for 	 	
	   Ariana Villegas on her birthday

	 +Mariamma Chacko death anniversary (Moly)

	 +Tadeusz Mizera (family)  

	 +Jan Kocon

	 +Rose Ferina

	 +Monika Proszek

	 +Alex Kornas

	 +Joseph Day (wife)

	 +Virginia and Harold Anderson death anniversary

10:30AM O opiekę Matki Bożej, zdrowie i potrzebne łaski dla 
	   Doriana, Olivera i rodziny

	 Intencja dziękczynna z prośbą o bł. i opiekę Matki 		
	   Najśw. dla Bożeny i Marka oraz łaski potrzebne dla 
	   dzieci i wnuków

	 O ulgę w cierpieniu i uzdrowienie dla Agnieszki i 	 	
	   Dariusza

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 +Łukasz Boufał

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (maż z rodziną)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Maciej Maliszewski 11 miesięcy po śmierci 	 	
	   (rodzina)

	 +Jan Czyszczoń (Beata)

	 +Maciej Czyszczoń (Beata)

	 +Joanna Kameduła

	 +Maria Ćwik 9 miesięcy po śmierci (rodzina)   

	 +Henryka Siedlarz

	 +Marek Nowakowski (rodzina)

	 +Marian Warjas (Lucyna)

	 +Cecylia Warjas z okazji imienin (Lucyna)

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach

12:30PM St. Priscilla Parishioners

6:00PM	O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża 

	   (żona i córka)

	 Intencja dziękczynno-błagalna dla rodziny

	 O łaskę zdrowia i światło Ducha św. dla Patryka 	 	
	   Pilny i bł. Boże dla rodziny

	 Dziękczynna za łaskę cudu dla całej rodziny Mistak 	
	   z prośbą o dalsze Boże błog.

	 O błog. Boże i ratunek dla Justyny i Kuby z prośbą o 
	   powrót do Boga i uzdrowienie z ich chorób w 	 	
	   których są w tej chwili

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach

	 +Adam Jarosz i za dusze w czyśćcu cierpiące

	 +Henryka Siedlarz


MONDAY (24) 
8:00AM	For Karl and Judy to be married in the eyes of God 	
	   in the catholic church

	 +Alex Kornas birthday remembrance (Arlene)

MONDAY (24) 
7:30PM	+Bartek Szabla

	 +Henryka Siedlarz


TUESDAY (25) 
8:00AM	For Karl and Judy to be married in the eyes of God in 	
	   the catholic church

	 +Charlotte Matyga (Arlene)

7:30PM	+Henryka Siedlarz


WEDNESDAY (26) 
8:00AM	For Karl and Judy to be married in the eyes of God in 	
	   the catholic church

	 +Don Schultz (wife)

7:30PM	O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę

	   dla rodziny

	 O dary Ducha św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę 		
	   Matki Bożej dla dzieci

	 O łaski potrzebne dla Patryka Pilny

	 O uzdrowienie i ulgę w cierpieniu dla Agnieszki i 	 	
	   Dariusza

	 O zdrowie dla Anny

	 O pokój w rodzinie

	 W intencji Bogu wiadomej

	 +Joseph Jagiełło (Arlene)

	 +Henryka Siedlarz

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


THURSDAY (27) 
9:00AM	In Thanksgiving for St. Priscilla Parishioners

 

FRIDAY (28) 
8:00AM	For Karl and Judy to be married in the eyes of God in 	
	   the catholic church

	 In thanksgiving for Felau family

	 +Ernesto Garcia 6 months after death

	 +Marcella Mooney (Eileen LoPiccolo)  

7:30PM	+Henryka Siedlarz


SATURDAY (29) 
8:00AM	For Karl and Judy to be married in the eyes of God in 	
	   the catholic church

9:00AM	O Bożą opiekę dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę dla r	
	   odziny

	 O światło Ducha Św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę 	
	   Matki Bożej dla dzieci

	 +Henryka Siedlarz

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące  

4:00PM	+Geraldine Timmreck birthday remembrance 	 	
	   (daughter, Debra)

	 +Fernando Santiago birthday remembrance  

W ciągu listopada Wypominki będą 
kontynuowane w każdą niedzielę o godz. 

10:00 rano i 5:30 wieczorem



Our Lord Jesus Christ, King of the Universe November 23, 2025

4

	 Patrzymy dzisiaj na ukrzyżowanego 
Jezusa jako naszego Mistrza i Pana. Uczymy 
się tym samym na czym polega Jego, a więc i 
nasze królowanie. Wybaw sam siebie, to najcięższa 
pokusa, którą szatan zachował dla Jezusa na koniec. 
Poradzić sobie samemu to tylko pozory siły, zwyczajne 
złudzenie potęgi. Potęga Jezusa polega właśnie na 
tym, że zrezygnował z własnej mocy i całkowicie 
uzależnił swój los od Ojca. Nie zszedł z krzyża, nie 
wybawił samego siebie. Zanurzył się w niemocy 
własnego cierpienia aż do końca, aż po śmierć. Czekał 
na interwencję Ojca. Święta bezradność, zależność, 
ukrzyżowanie. Właśnie to znaczy mieć królewską 
godność i moc. Być na tyle silnym, żeby całkowicie 
powierzyć swoje życie w ręce Ojca i ludzi. Tak trudno 
nam przychodzi dzisiaj być  zależnym, często nie 
potrafimy albo nie chcemy uzależnić swojego losu od 
drugiego. Pan Jezus okazał się prawdziwym królem. 
Samym sobą, całkowicie dobrowolnie zapłacił za 
powierzony Mu lud. 

	 Dzisiejszą Niedzielą kończymy Rok liturgiczny. 
Za tydzień I Niedziela Adwentu. W tym tygodniu we 
czwartek obchodzić będziemy Święto Dziękczynienia. 
Wdzięczni za tak wiele łask i darów jakie otrzymujemy 
od Boga w każdej chwili tak indywidualnie jak i 
wspólnotowo nasze serca wyśpiewują radosne Te 
Deum Laudamus. Ja osobiście w tym czasie 
dziękuję Bogu w szczególny sposób za was. Za to, że 
Bóg w swojej Opatrzności pozwolił mi służyć wam 
jako Proboszcz. To dla mnie niezwykły dar i 
wyróżnienie. Wiele się od was uczę i każdemu, i 
każdej z was DZIĘKUJĘ za wszelkie 
dobro, którego jesteście udziałem. 
Modlę się, aby dobry Bóg prowadził 
naszą rodzinę parafialną drogami 
wiary, nadziei i miłości, abyśmy 
naszym życiem zawsze dawali 
świadectwo Jego mi łości do 
wszystkich ludzi. 

PAX, 

Ks. Maciej – wasz brat i Proboszcz  

	 Today, we look at the crucified Jesus as 
our Master and Lord. At the same time, we 
learn about what His, and therefore our, reign 

means. Save yourself, this is the hardest temptation that 
Satan kept for Jesus till the end. To cope alone is only 
the appearance of strength, a mere illusion of power. 
Jesus' power lies precisely in the fact that He gave up 
His own power and completely made His fate 
dependent on the Father. He did not come down from 
the cross, He did not save Himself. He was immersed in 
the powerlessness of His suffering to the end, to death. 
He was waiting for the Father's intervention. Holy 
helplessness, dependence, crucifixion. This is what it 
means to have royal dignity and power. Be strong 
enough to completely entrust your life to the Father 
and people. At times we all struggle with that, to be 
able to dependent on others, to depend on God alone. 
Jesus turned out to be a real king. By Himself, He 
voluntarily paid for the people entrusted to Him. 

	 The liturgical year is ending this Sunday. Next 
week is the First Sunday of Advent. This Thursday, we 
will celebrate Thanksgiving. Grateful for so many favors 
and gifts that we receive from God, our hearts sing the 
joyful Te Deum Laudamus at every moment, both 
individually and as a community. During this time, I 
personally thank God in a special way for all of you. For 
God in His providence allowed me to serve you as your 
Pastor. It is an extraordinary gift and distinction for me. I 
learn a lot from you and I THANK each and every one 
of you for all the good that you share. I pray that the 
good Lord will lead our parish family along the paths of 

faith, hope and love, that we will 
always bear witness to His love for 
all people. 

PAX, 

Fr. Matthias – your brother & Pastor 

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja
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St. Priscilla Parish 
Fundraising and Social Event at Portillo’s 

Whether you are part of St. Priscilla or simply looking to 
connect, this outing is about friendship, relaxing and 
meeting other parishioners at Portillo’s!


All day 20% of the proceeds will benefit St. Priscilla


Date: Wed. Dec. 3, 2025, 
Time: 10:00AM - 7:00PM 
Location: 7308 W. Lawrence, Harwood Heights 
 


Living Rosary Group meets there at 12:00PM

                   We look forward to seeing you!

 


Zapraszamy, aby wziąć przyjaciół  
i znajomych na lunch lub obiad do 

restauracji Portillo's 

Przez cały dzień 20% dochodu zostanie przekazane na 
rzecz parafii Św. Pryscylli.

 
Data: środa, 3 grudnia 2025 r., 
Godzina: 10:00 – 19:00 
Miejsce: 7308 W. Lawrence, Harwood Heights 

Give thanks to the Lord, for He is good; His love 
endures forever. Psalm 107:1 

On the upcoming Thanksgiving holiday, we want to 
thank God for all the gifts we have received this year, 
for the parish community, families, for each of you and 
most of all for the Gift of the Church and Sacraments. 
Have a Blessed Thanksgiving! 


Thursday, November 27 
THANKSGIVING Holy Mass - 9:00AM

Please note that no other Masses will be celebrated 
that day. 

PARISH OFFICE: The parish office will be closed on 
Thanksgiving Day, November 27-28. It will reopen on 
Mon, December 1st.

 


“Dziękujcie Panu, bo jest dobry, bo Jego łaska trwa 
na wieki.” Psalm 107:1 

W nadchodzący czwartek obchodzimy Święto

Dziękczynienia. Nasze dziękczynienie należy się przede 
wszystkim naszemu Bogu i Stwórcy, za wszelkie dary i 
łaski, którymi nas hojnie każdego dnia obdarza. 
Składajmy zatem wyrazy wdzięczności i zaplanujmy by 
przeżyć to Święto Dziękczynienia uczestnicząc w Mszy 
świętej.


Czwartek, 27 listopada
 ŚWIĘTO DZIĘKCZYNIENIA

Msza Św.: 9:00 rano
Pamiętajmy, że w tym dniu nie będzie Mszy Św.  

o godz.7:30 wieczorem. 

BIURO PARAFIALNE Biuro parafialne będzie 
nieczynne 27 i 28 listopada. Zapraszamy ponownie w 
poniedziałek, 1 grudnia.
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ŻYWY RÓŻANIEC - Grudzień 2025 
Intencja papieska: Za chrześcijan żyjących na 
terenach objętych konfliktami 
Módlmy się, aby chrześcijanie żyjący w 
strefie wojny lub konfliktu, szczególnie na 
Bliskim Wschodzie, byli siewcami pokoju, 
nadziei i pojednania. 
Intencje parafialne: O pokój na świecie, szczególnie na 
Ukrainie, strefie Gazy

Przebłagalna za grzechy biskupów, księży i nas 
wszystkich,

Za cierpiących na duszy, umyśle i ciele,

Za rodziny, dzieci, młodzież, chorych,

Za Ks. Proboszcza Macieja, Ks. Daniela, o powołania,

O radość nieba dla zmarłych.            
Nasze osobiste intencje. 
Zapraszamy chętnych do nowej róży. W każdą drugą 
sobotę miesiąca o godz. 8:30 rano modlimy się w 
intencjach obrony życia. Dołącz do nas! 

Wymiana Tajemnic: Niedziela 11/30 po 
Mszy Św. o 10:30 rano 

LIVING ROSARY GROUP - Dec 2025 
Pope’s Intention: For Christians in areas of 
conflict 
Let us pray that Christians living in areas of war 
or conflict, especially in the Middle East, might 
be seeds of peace, reconciliation, and hope. 

Parish intentions: For peace in the world, especially in 
Ukraine and Gaza

For the reparation for the sins of bishops, priests, and all 
of us,

For those suffering in soul, mind, and body

For families, children, youth, the sick,

For our priests, vocations,

For the joy of heaven for the dead.

Personal intentions. 
If you want to join this prayer group, please call the 
office. 
Every second Sat. of the month at 7:30am we pray the 
rosary for the pro-life intentions. Come and join us! 
 

Living Rosary Meeting Mon. Dec. 8 after 
8:00AM Holy Mass 
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Ogłaszamy zapisy do Nowej Róży Żywego Różańca- Rodziców za dzieci 
W tym Różańcu 20 rodziców, zobowiązuje się do codziennego odmawiania za swoje dzieci 
jednej dziesiątki różańca. Wspólnie z innymi rodzicami proszą Boga o błogosławieństwo i 

ochronę dla wszystkich ich dzieci. 
Ta modlitwa ma Moc!  

Po zaposy lub więcej informacji prosimy o kontakt z biurem parafialnym lub Ks. Danielem 
 

PARENTS FOR CHILDREN ROSARY 
We are announcing the sign up for the New Group of the Living 

Rosary – Parents for Children. 
In this Rosary, 20 parents commit to praying a decade of the Rosary 
daily for their children. Together with other parents, they ask God for 

blessing and protection for all their children. 
This prayer has power!  

For sign up or more information, please call the office or contact Anna Harmata 
 

 

 

 

                                                    

St. Priscilla Young Adults 

invite for 

Friendsgiving 

Friday, November 28, 7:00PM 

in McGowan Hall, lower level of the church 

Please bring your favorite       

thanksgiving dish! 

 
Starsza Młodzież z Parafii 

Św. Pryscylli (wiek 21- 39) 

zaprasza na Święto Dziękczynienia z Przyjaciółmi 

Piątek, 28 listopada 

 godz. 7:00 wiecz. w Sali McGowan 

Prosimy, aby przynieść ulubione danie! 
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This past Saturday, our parish of St. Priscilla had 
the joy of hosting a beautiful Altar Servers 
Appreciation Mass and Gathering for all servers 
from Vicariate IV! 

We began with a solemn and uplifting Eucharist 
celebrated with Bishop José María Garcia-
Maldonado, who offered prayers for all altar 
servers, their families, and their priests. His warm 
words, encouragement, and fatherly care were a 
true blessing for our young people.

After the Mass, everyone gathered in McGowan 
Hall for a joyful celebration filled with pizza, soft 
drinks, games, and great conversations — as well 
as the opportunity to take a memorable picture 
with the Bishop.

The atmosphere was incredible: joyful, grateful, and filled with the 
spirit of unity. 

We sincerely thank Bishop Garcia-Maldonado for his presence, 
his kindness, his inspiring message, and his blessing over all our 
altar servers.

We also extend our gratitude to all servers, parents, and 
priests who participated and made this day so special.

It was truly a beautiful and unforgettable Saturday for our 
entire Vicariate.

May God bless all of you! 


W minioną sobotę nasza parafia św. Pryscylli miała 
radość gościć wyjątkowe spotkanie ministrantów z 
całego Wikariatu IV! 

Rozpoczę l iśmy uroczystą Eucharyst ią , k tóre j 
przewodniczył biskup José María Garcia-Maldonado. 
Modlił się on za wszystkich ministrantów, ich rodziny 
oraz kapłanów. Jego ciepłe słowa, zachęta i ojcowska 
troska by ły dla naszej m łodzieży prawdziwym 
umocnieniem.

Po Mszy Świętej wszyscy spotkaliśmy się w McGowan Hall na 
radosnym świętowaniu — była pizza, napoje, gry, rozmowy oraz 
możliwość zrobienia pamiątkowego zdjęcia z Księdzem Biskupem.

Atmosfera była niezwykła: pełna radości, wdzięczności i poczucia 
wspólnoty. 

Serdecznie dziękujemy biskupowi Garcia-Maldonado za 
o b e c n o ść , ż y c z l i w o ść , i n s p i r u jąc e s ło w a i 
błogosławieństwo dla wszystkich ministrantów.

Dziękujemy również ministrantom, rodzicom i kapłanom 
za udział i piękne świadectwo wiary.

To była naprawdę piękna i niezapomniana sobota dla 
całego naszego Wikariatu.

Niech Bóg Wam wszystkim błogosławi!
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Family and Inscription Mass with 
Candidates for the Sacrament of 

Confirmation in 2026 
Last Sunday during monthly Family Mass, 
8th grade students from REP participated 
in a beautiful ceremony that starts their 
active preparation time for the 
Sacrament of Confirmation. During 
Holy Mass they gave their signed 
promises to Fr. Daniel and later 
received Catechisms as a guide for 

their formation.

Thanks to all parishioners who promised to support them on their journey of faith, thanks to Fr. 
Daniel for words of encouragement and inspiration to the students. God bless you all who 
witness God’s love to our young generation!


Msza Święta Rodzinna i Inauguracyjna z kandydatami do Sakramentu Bierzmowania w 
2026 roku 

W ostatnią niedzielę, podczas comiesięcznej Mszy Świętej Rodzinnej, uczniowie ósmej klasy z 
REP uczestniczyli w pięknej ceremonii rozpoczynającej okres aktywnego przygotowania do 
Sakramentu Bierzmowania. Podczas Mszy Świętej złożyli podpisane przyrzeczenia na ręce ks. 
Daniela, a następnie otrzymali katechizmy, które będą przewodnikiem w ich formacji.

Dziękujemy wszystkim parafianom, którzy obiecali wspierać ich na drodze wiary, a także ks. 
Danielowi za słowa otuchy i inspiracji dla uczniów. Niech Bóg błogosławi Was wszystkich, którzy 
jesteście świadkami Bożej miłości wobec naszego młodego pokolenia!
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Drogi Rodaku! Z całego serca apelujemy! 
Kresy, to ziemie przez wieki związane z naszą tradycją i kulturą, które zostały odebrane Polsce siłą i 
terrorem. 

Za przesuniętą na zachód granicą pozostali tam nasi rodacy. To Polacy, którzy nigdy z ojczystej ziemi 
nie wyjeżdżając znaleźli się poza granicami Polski.

Dziesiąty rok z rzędu przeprowadzamy zbiórkę, która ma na celu pomoc rodakom zamieszkującym nasze 
dawne Kresy Wschodnie Rzeczypospolitej oraz wsparcie w zachowaniu polskiego dziedzictwa na tych terenach.

W trakcie kwesty można złożyć donację finansową dla naszych Rodaków.

Pamiętajmy i pomagajmy!

Związek Żołnierzy Narodowych Sił Zbrojnych - Koło Chicago 
www.nszchicago.com      Zbiórka będzie przeprowadzona 11/30, po Mszach Świętych 

 

Nov. 22-23, 2025 
Please leave your donations of dry products for 

the Thanksgiving table 
 In the boxes placed in the back of the church. 

 
22-23 Listopad 2025 

 
Prosimy, aby donacje suchych produktów z okazji 

Święta Dziękczynienia włożyć do pojemników 
 umieszczonych z tyłu kościoła. 

 
Food Drive organized by St. Priscilla Rel. Ed. Program 

 

FOOD DRIVE:  
We kindly ask those in need, individuals and families, 

come and pick up the prepared food on  
Monday, November 24,  

between 11:00AM & 1:00PM 

Prosimy, aby potrzebujące osoby i rodziny przyszły 
odebrać przygotowaną żywność w poniedziałek, 11/24 

w godzinach: 11:00AM-1:00PM

http://www.nszchicago.com
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—
Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—Agripina Diaz Chaidez—Rosario Cruz—Anita 
Diaz—Cheryl DuPlantis—Denise DuPlantis—Jan Drożdż—Aneta Grzesiak—Jean 
Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa 

Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney
—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Luke—Mary Lund—Maciek—Michael Manczko—Barbara 
McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—Gwen Moncada—Barbara Moritz—Antoni Nierzejewski—
Carol Niewinski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—Robert Ostrowski—David Pawson—Urszula 
Pis—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Joe Robertson—David Rodriguez—Aurora Alvarado Rodriguez—
Augusto Sandoval—Danielle Sarna—Andrew Slipkevich—Travis Richard Stevens—Gina Swensen—Agnieszka Lendzion 
Szabat—Mari Temby—John Trawicki—Ann Vincent—Roger Vlasos—Anton & Kathy Voelker—Rosemarie Wegner—Jola 
Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office at 
773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish 
online?  

Visit our website and donate 
through Faith Direct.  

https://www.stpriscilla.org/donacje-
online/  

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
https://www.stpriscilla.org/donacje-

online/  

Thank you for your generosity!

ST. BROTHER ALBERT FUND 
We would like to remind you that 
in our parish we have St. Brother 
Albert Fund, that supports the 
neediest in our community. If 
you would like to give alms, the 
box is in the vestibule.


All donations will be used to support our families.


FUNDUSZ ŚW. BRATA ALBERTA 
Przypominamy, że w naszej parafii istnieje fundusz Św. 
Brata Alberta, który wspiera najbardziej potrzebujących 
w naszej wspólnocie. Zachęcamy  do złożenia ofiary 
pieniężnej na Fundusz Św. Brata Alberta, skrzynka jest 
umieszczona w ścianie z tyłu kościoła.

Weekly Offering 
November 9, 2025 

Sunday Collections	 	 	 $8,232.81

First Friday 	 	 	 	 $515.00

Capital Improvements		 	 $5,145.00

Total Weekend Collections $13,892.81 

November 16, 2025 
Sunday Collections	 	 	 $7,180.02

St. Brother Albert Fund	 	 $3,577.00

Total Weekend Collections $10,757.02 

Thank you for your continued  
support of our parish!

https://www.stpriscilla.org/donacje-online/
https://www.stpriscilla.org/donacje-online/
mailto:church@stpriscilla.org

